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Mod: Capri line

Production code:

KR100PSVN230H/20 CB10V-B9/P2
KR120PSVN230H/20 CB12V-B9/P2
KR150PSVN230H/20 CB15V-B9/P2
KR100PSVG160H/20 CB10V-G5/P2
KR120PSVG160H/20 CB12V-G5/P2
KR150PSVG160H/20 CB15V-G5/P2

KR100CCCN230_ CB10HT-B9-P
KR120CCCN230_ CB12HT-B9-P
KR150CCCN230_ CB15HT-B9-P
KR100CCCG160H _ CB10HT-G5-P
KR120CCCG160H_ CB12HT-G5-P
KR150CCCG160H_ CB15HT-G5-P

KR100NNNN230H/20 CB10NN-B9-P
KR120NNNN230H/20 CB12NN-B9-P
KR150NNNN230H/20 CB15NN-B9-P
KR100NNNG160H/20 CB10NN-G5-P
KR120NNNG160H/20 CB12NN-G5-P
KR150NNNG160H/20 CB15NN-G5-P
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FIG. G

FIG. 1

Attenzione: ’operazione deve essere fatta da personale esperto ed almeno da due persone.

Inoltre, per tutta questa operazione la nostra azienda si esonera da ogni responsabilita per eventuali danni a cose e/o persone.

1. Rimuovere le viti che bloccano il vetrocamera frontale. Per poterlo fare, passare dalla parte posteriore dove si trovano gli scorrevoli e togliere
le viti in figura B.

2. Rimuovere il vetro frontale come da figura C e D.

3. Inserire le mensole in acciaio fornite con la vetrina (Fig. E).

4. Inserire i ripiani in vetro (Fig. F).

5. Rimontare il vetro frontale (Fig. G e H)

6. Fissare il vetro con le viti tolte inizialmente passando dagli scorrevoli della vetrina (Fig. I).

Attention: the operation has to be done by qualified people and at least 2 persons.
For this operation our factory doesn’t take any responsibility in case of damages to persons and/or things.

1. Remove the screws that fix the front thermopane glass. To do this, you have to pass through the back sliding doors and take away the
screws, as in fig. B.

2. Remove the front glass as shown in fig. C and D.

3. Insert the steel brackets given with the cabinet (fig. E).

4. Insert the glass shelves (Fig. F).

5. Install the front glass (Fig. G and H).

6. Fix the glass with the screws that were initially removed, always passing through the back sliding doors (Fig. I).

Achtung: Diese Montage soll von Fachleuten und mindestens von 2 Personen gemacht werden. Auflerdem iibernimmt unsere Firma keine

Verantwortung im Fall von Schéiden an Personen und/oder Sachen.

1.Nehmen Sie die Schrauben weg, die die Frontscheibe fixieren. Sie miissen durch die Riickschiebetiiren gehen und die Schrauben wegnehmen
(Bild B).

2. Nehmen Sie die Frontscheibe weg (Bild C und D).

3. Die Konsolen einfiigen (Bild E).

4. Die Glasablagen einfiigen (Bild F).

5. Die Frontscheibe wieder einbauen (Bild G und H):

6. Die Frontscheibe mit den Schrauben fixieren. Gehen Sie immer durch die Riickschiebetiiren (Bild I).

Attention : Le montage doit etre effectué par personnel qualifié.

Notre usine décline toute responsabilité pour les dommages aux personnes et/ou choses.

1. Enlever les vis qui fixent la vitre frontale. Pour le faire, passer par les portes coulissantes a 1’arriére et enlever les vis (fig. B).
2. Enlever la vitre frontale (fig C et D).
3. Insérer les supports en acier (fig. E).
4 Insérer les étageres en verre (fig. F).
5. Monter la vitre frontale (fig. G et H).

6. Fixer la vitre frontale avec les vis qui €taient initialement enlevés en passant toujours par les portes coulissantes a 1’arriere (fig. I).
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